Gravel
2- TWISTED MINDS

PRE-READING

2 Individually or 2.1 In Pairs . _
1 Translate the following text about Alice Munro into English:

Alice Munro er hvad man kunne kalde for forfatternes forfatter.
Hun er en af de mest leste forfattere i sit hjemland, Canada, men
i udlandet har hun endnu ikke fundet en stor leserskare. Alligevel
fremhzves hun af andre forfattere verden over som en af vor
tids bedste historiefortzllere — "vores Tjekhov",
som hun er blevet kaldt — ogi2013 fik hun
Nobelprisen i litteratur. Munro skriver
primert novellesamlinger, hvilket kan vaere
grunden til, at hun endnu ikke er blevet en
international bestsellerforfatter. Hendes
fokus er altid mennesker, og med stor
generpsitet og et lynskarpt blik skildrer
hun deres skeebner med en sddan
indsigt og fortzlleglede, at "hun taler
til dig og mig, lige her og lige nu", som
den amerikanske forfatter Jonathan
Franzen har beskrevet hendes
fortellinger.
FRA: FORFATTERWEB.DK
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READING INSTRUCTIONS

1 Individually or £.& In Pairs . _
1 Read the text, focusing on the characters. Mark when you get |'nteres'_t|ng
information about the characters and when you hear about their relations.

Furthermore, you have to be able to remember the structure and overall content
when you have finished reading as you have to write a summary of the story
with some of your classmates afterwards.
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Gravel (EXCERPT)
ALICE MUNRD

At that time we were living beside a gravel pit. Not a large one, hollowed out
by monster machinery, just a minor pit that a farmer must have made some
money from years before. In fact, the pit was shallow enough to lead you to
think that there might have been some other intention for it—foundations for a
house, maybe, that never made it any further.

My mother was the one who insisted on calling attention to it. "We live by
the old gravel pit out the service-station road," she'd tell people, and laugh,
because she was so happy to have shed everything connected with the house,
the street—the husband—with the life she'd had before.

I'barely remember that life. That is, I remember some parts of it clearly, but
without the links you need to form a proper picture. All that I retain in my head
of the house in town is the wallpaper with Teddy bears in my old room. In this
new house, which was really a trailer, my sister, Caro, and T had narrow cots,
stacked one above the other. When we first moved there, Caro talked to me a
lot about our old house, trying to get me to remember this or that. It was when
we were in bed that she talked like this, and generally the conversation ended
with me failing to remember and her getting cross. Sometimes I thought I did
remember, but out of contrariness or fear of getting things wrong I pretended
not to.

It was summer when we moved to the trailer. We had our dog with us.
Blitzee. "Blitzee loves it here,” my mother said, and it was true. What dog
wouldn't love to exchange a town street, even one with spacious lawns and big
houses, for the wide-open countryside? She took to barking at every car that
went past, as if she owned the road, and now and then she brought home a
squirre] or a groundhog she'd killed. At first Caro was quite upset by this, and
Neal would have a talk with her, explaining about a dog's nature and the chain
of life in which some things had to eat other things.

"She gets her dog food," Caro argued, but Neal said, "Suppose she didn't?
Suppose someday we all disappeared and she had to fend for herself?"

"I'm not going to," Caro said. "I'm not going to disappear, and I'm always
going to look after her.”

"You think s0?" Neal said, and our mother stepped in to deflect him. Neal
was always ready to get on the subject of the Americans and the atomic bomb,
and our mother didn't think we were ready for that yet. She didn't know that
when he brought it up I thought he was talking about an atomic bun. I knew
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that there was something wrong with this interpretation, but I wasn't about to
ask questions and get laughed at.
Neal was an actor. In town there was a professional summer theatre, a
new thing at the time, which some people were enthusiastic about and others
worried about, fearing that it would bring in riffraff. My mother and father had
been among those in favor, my mother more actively so, because she had more
time. My father was an insurance agent and travelled a Jot. My mother had
got busy with various fund-raising schemes for the theatre and donated her
services as an usher. She was good-looking and young enough to be mistaken
for an actress. She'd begun to dress like an actress, too, in shawls and long
skirts and dangling necklaces. She'd left her hair wild and stopped wearing
makeup. Of course, I had not understood or even particularly noticed these
changes at the time. My mother was my mother. But no doubt Caro had. And
my father. Though, from all that T know of his nature and his feelings for my
mother, T think he may have been proud to see how good she looked in these
liberating styles and how well she fit in with the theatre people. When he spoke
about this time later on, he said that he had always approved of the arts. T can
imagine now how embarrassed my mother would have been, cringing and
laughing to cover up her cringing, if he'd made this declaration in front of her
theatre friends.

Well, then came a development that could have been foreseen and probably
was, but not by my father. I don't know if it happened to any of the other
volunteers. I do know, though I don't remember it, that my father wept and for
a whole day followed my mother around the house, not letting her out of his
sight and refusing to believe her. And, instead of telling him anything to make
him feel better, she told him something that made him feel worse.

She told him that the baby was Neal's.

Was she sure?

Absolutely. She had been keeping track.

‘What happened then?

My father gave up weeping. He had to get back to work, My mother packed
up our things and took us to live with Neal in the trailer he had found, out in
the country. She said afterward that she had wept, too. But she said also that
she had felt alive. Maybe for the first time in her life, truly alive. She feltas
if she had been given a chance; she had started her life all over again. She'd
walked out on her silver and her china and her decorating scheme and her
flower garden and even on the books in her bookcase. She would live now, not
read. She'd left her clothes hanging in the closet and her high-heeled shoes in
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their shoe trees. Her diamond ring and her wedding ring on the dresser. Her
silk nightdresses in their drawer. She meant to go around naked at least some
of the time in the country, as long as the weather stayed warm.

That didn't work out, because when she tried it Caro went and hid in her cot

s and even Neal said he wasn't crazy about the idea.

What did he think of all this? Neal, His philosophy, as he put it later, was to
welcome whatever happened. Everything is a gift. We give and we takei
t }IJam suspicious of people who talk Iike this, but I can't say that I have a right
o be.

10 He was not really an actor. He had got into acting, he said, as an experiment.
To see what he could find out about himself, In college, before he dropped out
he had performed as part of the chorus in "Oedipus Rex." He had liked that— ’
jthe giving yourself over, blending with others. Then one day, on the street
Tn Toronto, he ran into a friend who was on his way to try out for a summer

15 Job with a new small-town theatre company. He went along, having nothing
better to do, and ended up getting the job, while the other fellow didn't. He
would play Banquo. Sometimes they make Banquo's ghost visible, sometimes
not. This time they wanted a visible version and Neal was the right size. An
excellent size. A solid ghost.

20 He had been thinking of wintering in our town anyway, before my mother
sprang her surprise. He had already spotted the trailer. He had enough
carpentry experience to pick up work renovating the theatre, which would see
him through till spring. That was as far ahead as he liked to think.

Caro didn't even have to change schools. She was picked up by the school

25 bus at the end of the short lane that ran alongside the gravel pit, She had to
make friends with the country children, and perhaps explain some things to
the town children who had been her friends the year before, but if she had any
difficulty with that I never heard about it.

Blitzee was always waiting by the road for her to come home.

30 Ididn’t go to kindergarten, because my mother didn't have a car. But I didn't
mind doing without other children. Caro, when she got home, was enough for
m.e. And my mother was often in a playful mood. As soon as it snowed that
winter she and I built a snowman [...].

The snow dwindled magically. The trees were still bare of leaves and my

35 mother made Caro wear her coat in the mornings, but she came home after

school dragging it behind her.
My mother said that the baby had got to be twins, but the doctor said it wasn't,
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